
 

 

English Language  
 
Main Components 
1. Start control 
2. Stop button with automatic ejection 
3. Temperature control 
4. Bread openings 

 
 
Operating Instructions 
· Plug in the toaster and set it to the desired 

toasting level using the temperature control (3). 
· Insert the bread into the break opening (4) and press down the start control (1). The start 

control remains down as long as the bread is being toasted. 
· Once the bread is toasted, the slices eject through the bread openings (4) and the start 

control (1) returns to its original position. The toaster switches automatically. 
· Press the stop button (2) if you wish to stop toasting. 
· If bread becomes attached to the toaster, unplug it, wait for it to cool down and only then 

remove the bread. 
 
Cleaning and Operating Cautions 
· Always ensure that the toaster is unplugged before cleaning it. 
· Never place it in water or any other conducting liquids. 
· To clean the toaster, unplug it from the power source and allow it to cool down. 
· Do not insert any objects, except bread or other foods that can be toasted. 
 
Important Safeguards 
When using electrical appliances, basic safety precautions should always be followed 
including the followings: 
· When initially using the toaster, turn it on for a few minutes without inserting bread. 

There will appear to be a bit of smoke, however this is entirely normal. 
· Before plugging in the toaster, ensure the home voltage matches the voltage written on the 

appliance characteristic plate. 
· Never leave the appliance unattended. 
· Do not use outdoors 
· Do not insert oversized foods, metal foil packages or metal utensils into the toaster. 
· Do not place on or near hot gas, electric burner or in a heated oven. 
· Always ensure the toaster is turned off before plugging it or unplugging it from an outlet. 
· If the cord is damaged it must be replaced by the manufacturer or by an authorized 

technical service to avoid any injuries. 
· Keep the toaster out of children’s reach. 
· Do not touch hot surfaces with bare hands. 
· Use only pre-sliced bread. 
· Do not operate in the presence of explosive or flammable fumes. 
· Do not use utensils in the toaster. 
· Do not clean with metal scouring pads; pieces can break off the pad and touch electrical 

parts involving a risk of electrical shock. 
· This appliance is for household use only. 
· Do not use the toaster near curtains or any other decorative fabrics, that can easy kindle, 

and create a fire. 



 

 

 



 

 

Język Polski  
 
Opis części 
1. Przycisk Start  
2. Klawisz Stop z automatycznym 

wysunięciem tostów 
3. Regulacja temperatury  
4. Ruszt opiekacza 

 
 
Instrukcja obsługi 
• Włącz toster i ustaw pożądany poziom opiekania przy pomocy regulacji temperatury (3). 
• Wsuń tost do rusztu opiekacza (4) i przesuń w dół przycisk start (1). Klawisz start 

pozostanie w dolnym  położeniu tak długo aż tost się opiecze. 
• Kiedy tosty opieką się, kromki zostaną wysunięte przez ruszt (4) I klawisz start (1) 

powróci do pierwotnego położenia. Toster wyłączy się automatycznie. 
• Naciśnij klawisz stop (2) jeśli chciałbyś zatrzymać opiekanie. 
• Jeśli tost zablokuje się w tosterze, odłącz go, poczekaj aż ostygnie i dopiero potem usuń 

zablokowany tost. 
 
Czyszczenie - wskazówki  

• Zawsze sprawdź czy  toster jest odłączony od zasilania zanim rozpoczniesz jego 
czyszczenie. 

• Nigdy nie stawiaj go w wodzie ani żadnej innej cieczy. 
• Aby wyczyścić toster, odłącz zasilanie i pozostaw go do ostygnięcia. 
• Nie wsuwaj do tostera żadnych obiektów, z wyjątkiem tostów lub innej  żywności, 

która może tostowana. 
 
Ważne zasady bezpieczeństwa 
Podczas używania urządzeń elektrycznych, podstawowe zasady bezpieczeństwa 
przedstawiają się następująco: 
• Podczas pierwszego użycia  tostera, włącz go na kilka minut bez wkładania tostów. 

Wówczas może pojawić się lekki dym, jest to całkowicie normale. 
• Przed podłączeniem tostera, sprawdź czy wartość napięcia w sieci jest zgodna z napięciem 

znamionowym podanym na tabliczce. 
• Nigdy nie pozostawiaj urządzenia bez dozoru. 
• Nie używaj go na zewnątrz 
• Nie wsuwaj do opiekacza zbyt dużych tostów, folii metalowej ani żadnych metalowych 

przedmiotów. 
• Nie stawiaj tostera na lub w pobliżu kuchenek gazowych, opiekaczy elektrycznych lub 

grzejników. 
• Zawsze sprawdź czy toster wyłączony zanim go podłączysz lub odłączysz od gniazdka 

elektrycznego. 
• Jeśli przewód jest uszkodzony to musi on zostać naprawiony  przez producenta lub 

autoryzowany serwis aby zapobiec zranieniu. 
• Trzymaj toster poza zasięgiem dzieci. 
• Nie dotykaj gorących części rękoma. 
• Używaj tostów wstępnie przygotowanych. 
• Nie używaj urządzenia w miejscu, gdzie znajdują się łatwopalne lub wybuchowe opary. 
• Nie używaj żadnych przyborów do tostera. 



 

 

• Nie czyść tostera metalowym skrobakiem; może on ulec uszkodzeniu i dotknięcie 
metalowej części może spowodować  porażenie prądem. 

• Urządzenie jest tylko do użytku domowego. 
• Nie używaj tostera w pobliżu zasłon lub innych dekoracji z materiału, gdyż mogą łatwo 

zapalić się i spowodować pożar. 
 
 

 



 

 

Български Език  
 
Части на уреда 
 
1. Бутон „Старт”. 
2. „Стоп” бутон и автоматично изваждане 

на филийките 
3. Регулатор на температурата  
4. Отвори за хляба 

 
Инструкции за Работа 
• Включете тостера в контакта и го нагласете на желаната температура, като 

използвате регулатора на температурата (3). 
• Поставете хляба в отворите (4) и натиснете Бутон „Старт” (1). Бутона ще остане в 

тази позиция докато хляба се пече.  
• Когато хляба се изпече, филийките сами изкачат от отворите (4) и „Старт” бутона (1) 

се връща в изходно положение. Тостера се изключва автоматично. 
• Натиснете „Стоп” бутона (2), ако желаете да прекъснете печенето на филийките. 
• Ако филийките се заклещят в тостера, изключете го, изчакайте да се охлади и след 

това извадете хляба. 
 

Почистване и Съвети за Безопасна Работа 
• Винаги изключвайте тостера преди почистване. 
• Никога не потапяйте тостера във вода.  
• За да започнете почистване на тостера, изключете го от контакта и изчакайте да се 

охлади.  
• Не поставяйте други предмети освен хляб и храни подходящи за печене. 
 
Важни Правила за Безопасност 
Когато работите с електрически уреди трябва да се спазват важни правила за 
безопасност: 
• Когато използвате тостера за първи път, включете го за няколко минути без да 

поставяте вътре филийки. Възможно е да се появи пушек, което е абсолютно 
нормално. 

• Преди да включите тостера в контакта уверете се, че напрежението в дома ви 
отговаря на това отбелязано на уреда.  

• Никога не оставяйте тостера без надзор. 
• Не използвайте на открито. 
• Не слагайте несъразмерни продукти, фолирани пакети или метални предмети в 

тостера. 
• Не поставяйте тостера близо до газови, електрически котлони или фурни. 
• Винаги изключвайте тостера преди да го включвате или изключвате от ел. розетката. 
• Ако кабела е повреден трябва да се замени от производителя или оторизиран сервиз 
• Не позволявайте деца да се доближават до тостера. 
• Не докосвайте повърхността на уреда без предпазни средства. 
• Използвайте предварително нарязан хляб. 
• Не включвайте тостера в близост до лесно запалими предмети. 
• Не поставяйте прибори в тостера.  
• Не почиствайте с метални кухненски телчета; могат да предизвикат токов удар.  
• Уреда е предназначен само за домашно ползване. 



 

 

• Не използвайте тостера близо до завеси или други лесно запалими предмети, които 
могат да предизвикат пожар. 
 



 

 

Русский Язык  
 
Основные компоненты 

1. Пуск 
2. Кнопка остановки с автоматическим 

выбрасыванием 
3. Регулировка температуры 
4. Отверстия для хлеба 

 
Инструкции по работе 

• Включите тостер и установите желаемый 
уровень поджаривания с помощью регулятора температуры (3). 

• Вставьте хлеб в отверстие (4) и нажмите пуск (1). Этот регулятор остается в нижнем 
положении до тех пор, пока хлеб поджаривается. 

• После того, как хлеб поджарен, кусочки выбрасываются через отверстия (4), а кнопка пуск (1) 
возвращается в исходное положение. Тостер выключается автоматически. 

• Если вы хотите прекратить процесс поджаривания, нажмите кнопку (2). 
• Если хлеб пригорает к тостеру, выключите тостер, подождите, пока он остынет и только тогда 

вынимайте хлеб. 
 
Меры предосторожности при очистке и работе 

• Перед очисткой  обязательно убедитесь, что тостер отключен от сети. 
• Никогда не опускайте тостер в воду или другую электропроводящую жидкость. . 
• Для очистки тостера отключите его от источника питания и дайте ему охладиться. 
• Не вставляйте в отверстия какие-либо предметы, кроме хлеба или других продуктов , которые 

могут быть поджарены. 
 
Важные мери предосторожности 
При использовании электроприборов необходимо соблюдать основные меры предосторожности, 
включая следующие: 

• При первоначальном включении тостера включите его на несколько минут, не вставляя хлеб. 
Появится дым, но это совершенно нормально.  

• Перед включение тостера в розетку убедитесь, что напряжение сети соответствует 
напряжению, указанному на табличке технических характеристик прибора. 

• Никогда не оставляйте прибор без присмотра. 
• Не применяйте за пределами дома. 
• Не вставляйте чрезмерно большие куски  хлеба, продукты упакованные в металлическую 

фольгу или металлическую утварь в тостер. 
• НЕ помещайте тостер на горячую газовую плиту, электрическую горелку или нагретую 

духовку или вблизи них. 
• Перед включение или выключение тостера из сети убедитесь, что тостер выключен. 
• Если шнур поврежден, его следует заменить у производителя или в уполномоченном центре 

технического обслуживания во избежание травм. 
• Храните тостер вне пределов досягаемости детей. 
• Не касайтесь горячих поверхностей голыми руками. 
• Используйте только предварительно нарезанный хлеб. 
• Не включайте тостер в присутствии взрывоопасных и горючих паров. 
• Не используйте кухонную утварь в тостере. 
• Не очищайте с помощью металлических мочалок; кусочки проволоки могут отвалиться и 

войти в контакт с металлическими деталями, что может вызвать короткое замыкание. 
• Этот прибор предназначен только для домашнего использования. 



 

 

• Не пользуйтесь тостером вблизи занавесок или других декоративных тканей, которые могут 
легко загореться, вызвав пожар 



 

 

Українська Мова 
 
Основні компоненти 

1. Пуск 
2. Кнопка зупинки з 

автоматичним викиданням 
3. Регулювання температури 
4. Отвір для хліба 

 
 
 
Інструкції з роботи 

• Включіть тостер і установіть бажаний рівень підсмажування за допомогою регулятора 
температури (3). 

• Вставте хліб в отвір (4) і натисніть пуск (1). Цей регулятор залишається в нижньому положенні 
доти, поки хліб присмажується. 

• Після того, як хліб підсмажений, шматочки викидаються через отвори (4), а кнопка пуск (1) 
повертається у початкове положення. Тостер виключається автоматично. 

• Якщо ви хочете припинити процес підсмажування, натисніть кнопку (2). 
• Якщо хліб пригорає до тостера, виключіть тостер, почекайте, поки він охолоне і тільки тоді 

виймайте хліб. 
 
Запобіжні заходи при очищенні і роботі 

• Перед очищенням обов'язково переконаєтеся, що тостер відключений від мережі. 
• Ніколи не опускайте тостер у воду або іншу електропровідну рідину. 
• Для очищення тостера відключіть його від джерела живлення і дайте йому охолонути. 
• Не вставляйте в отвори які-небудь предмети, крім хліба або інших продуктів, що можуть бути 

підсмажені. 
 
Важливі запобіжні заходи 
При використанні електроприладів необхідно додержувати основних запобіжних заходів, включаючи 
такі: 

• При першому включенні тостера включіть його на кілька хвилин, не вставляючи хліб. З'явиться 
дим, але це зовсім нормально.  

• Перед включення тостера в розетку переконайтеся, що напруга мережі відповідає напрузі, 
зазначеній на табличці технічних характеристик приладу. 

• Ніколи не залишайте прилад без нагляду. 
• Не застосовуйте за межами будинку. 
• Не вставляйте сильно великі шматки хліба, продукти, упаковані в металеву фольгу або 

металеве начиння в тостер. 
• НЕ поміщайте тостер на гарячу газову плиту, електричний пальник або нагріту духовку або 

поблизу них. 
• Перед включенням або виключенням тостера з мережі переконайтеся, що тостер виключений. 
• Якщо шнур пошкоджений, його варто замінити в виробника або в уповноваженому центрі 

технічного обслуговування щоб уникнути травм. 
• Зберігайте тостер поза межами досяжності дітей. 
• Не торкайтеся гарячих поверхонь голими руками. 
• Використовуйте тільки попередньо нарізаний хліб. 
• Не включайте тостер у присутності вибухонебезпечних і гарячих газів. 
• Не використовуйте кухонне начиння в тостері. 



 

 

• Не очищайте за допомогою металевих мочалок; шматочки дроту можуть відвалитися і ввійти в 
контакт із металевими деталями, що може викликати коротке замикання. 

• Цей прилад призначений тільки для домашнього використання. 
• Не користуйтеся тостером поблизу фіранок або інших декоративних тканин, що можуть легко 

зайняти, викликавши пожежу. 
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